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AD LYCURGI OUATIONEM IN LEOCRATEM. 
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D. Q. P. 



Parans editionem Leocrateae Neerlandicae maxinae iuventu- 
tis in usum amanter a me, optime van den Es, qui et mu- 
neris et studiorum consortio coniunctissimus tecum vivo, tn 
petiisti, ut per ferias aestivas nobile illud antiquitatis Atticae 
monuraentum diligenter perlegerem, eoque uegotio peracto 
tecum communicarem , si quid reperissem , quod aut abs te 
aut ab aliis neglectum esse videretur. Ecce igitur nonnulla, 
quae fortasse proposito tuo poteruut inservire. 

§ 1. fi iJt,ev fiiTviyysXKx Atuxpxryi itKxiu? kx) xpluco rov 
irpoZovr xurav kx) roiii veii; k») rx f'S)j KXt rx renkv^ kx\ 
rxq sv roJ? v6(a,oi? Su^lxg rx? v^jto ruv vfAtripuv irpoyovuv 
jrxp»hlo[/.evxi. Deleatur turpe additamentum iv roTi vifion; 
quod olim sciolus ad participium irxpxie^^oiiivxi in margine 
adscripsisse videtiur. Sequuntur haec (§ 2) : eixofixi fxp rg 
'A^ijvf — eiie fiev x^iov ev ry riifiepcv ^(lep^ ruv AeuKpxrou? 
xiiKYtiixruv Kxriiycpov 7rot>j<Txt, — C/.«5? S' ug vrep xxripuv 
Kx) TTxi^Suv Kx) yuvxiKS:v Kx) ■zxrpiloi; kx) 'tepuv ^ovXevoni- 
vovg, Kx) exovrx? iiTTO Tjj i/^>j$y rov Trpo^Sdrijv xzxvruv rovruv , 
xirxpxirjircv? ^ikx^x; kx) vuv kx) elg rov Koittov xpivov \ye- 
vea6xi\ roli rx rotxvrx kx) ri^MKXvrx irxpxvopt,ovviv. Mani- 
festum est ad ^ikx^^x? mentc repetendum esse praegressum 
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Infinitivum jroiijjxi, et nihil opus esse novum addere ver- 
bum, quod et sententiam oneret, et periodi dissolvat harmo- 
niam. Quare yevtjixt eliminandum esse iudico. 

Unam literam abiectam velim iu his § 3 'E^ovXiii^v V »v, 
uvipeg, uvTrep u(pi>iifiiv hi t^ iroXti elvxt tov^ xpivovTxg sv 
TxvTJn Tohi TTxpxvofiouvTxg , oZtu xx) Cpi/,xv$pu7rcv xtL Nimi- 
rum Graeca oratio erit: tov^ xplvovTxg iv xvt^ tovi; Trxpx- 

VOfiOUVTXi. 

Feccatum est a librariis contra Atticorura etymologiam ini- 
tio § 10, ubi ita scribitur: tv 5' he, uv^pei;, oti ov fiovov 

TOVTOV VVV XO^XfftTt XXTe^pifipia^filVOl , «XkX Xx) TOVi veuTi- 

fovi xirxvTxg ix dptThy irpoTpi^ptTe. Requirit enim veterum 
consuetudo, ut rescribamus: xo^xaevSe xxTe^p^^pKTfiivot kts. 

Bepetenda est praepositio initio § 14 in his: Af7 S\ «i/- 
^pti , fiyfVt TxvTx >>x$eTv vfixi;, oti oiix ofioii? i^tv xyiiv 
vtp) TovTov xx) Tuv x>.Kuv ihuTuv. Postulat enim sententia, 
ut legamus ^ep) tovtov xx) vep) tuv x\>.uv '). Praeterea 
reponatur: fi.vii\ tovto Xxhlv xTt. 

Frequens est in MS. confusio praepositionum ii:i et e\i;. 
Perspicuum est huic non illi locum esse in § 17 principio, 
ubi editur: AeuxpiTtt? 51 tovtuv ov^evo<; (ppovTiJxi; , avirxevx- 
adfitvoi cc tJx! ;t^>};!*«T« fitTX Tuv olxsTuv iir) tov \ifi(3ov 

XXTtxifttlTt , Ttj^ VtUi i}S)} ^tp) T^V XKTtiV i^OpfiOlilTil?. 

Aliquanto gravius laborant, quae sub finem eiusdem § in hunc 
modum leguntur: oySs Ttiv xxpiiroy^tv xx) to tipov tov Aioi 
Tov XuTijpof xx) Tij? 'Adiivxi; Tij? 'ZuTtipxg «^opuv xx) irpo- 
5/Sau? itpo^^Si}, ovg xvTixx <ru<rovTXi; ixvTov ix tuv xtv^tivuv 
iTTixxXtlTxi. Intelligam: ovTt tviv «xpi7ro>.iv — xCpopuv irpo- 
5/Seo? icpo^yiitj xTt. i. e. nec pertimuit, quum e longinquo 
proditatn a se arcem regpiceret. 

Duplici errore (§ 19) liberanda sunt verba: irpMTov fiiv tx? 

TUV ytlTOVUV XX) TUV iv T^ Tiircp TOVTCp XXTCIKOVVTUV ol TOV- 

Tov iffxvtv iv TM TToXefAcc <puyivTx xx) ixirXevirxvT'' 'ASt^v^Sev, 



'} Idem mendum tuUe $ 104. ubi legas, repetiia praepositione : S^' oi (iovov 
ixif T?< xvruv T«Tf/3o< «AA« xiii vTrep vdvvii rJii 'F.XXdSoi ag xoiviji 
iiieXov xvoh^ffxeiv. Ibidem dcle praepositioncm h antc M»p»iuvi. C(. epi- 
gramma § 109 extr. 
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sTTsiTOi ruv TTxpaysvoiJt.svcov £]g 'Po^ov ktL Nam corrigendiim : 

ot TOVTOV) hX(TlV et STTSITX Sf TWV KTS. l). 

Nomen proprium abesse malim in his § 25 : k^iov S' h)v 
stp" ol? lisXKw Xsysiv xyavay.Tijjxt nx) tii<7ij(7Xt toutov) [Asa- 
KpoiTVjvl, sin minus, inverso ordine scripsisset AsMKpxTi^ tou- 
Tovl, ut recte legitur v. c. § 39. 

In eodem § bis medica manus adhibenda hisce : oTt sk t^i; 

TTXTpi^Soi; KVTK (tOC, Upi, SCil.) KtVVI(TIX,g (TVlj(,CpSUyStV XVT^ , SKXsi- 
TtOVTOl. TOV? Vshg KX) TVjV %wp<Z!/ V^V KCiTslxSV , Vj^iuiTS KX) 

't^SpiKT x(t6 a.1 sm ^sv>i? kx) «XXoTpia,? kts. Quae verba sa- 
nissima erunt , ubi rescripseris sKKtTr ovtoi, et JSpys-^a;, 
nam sic demum recte ex eodem verbo ^^iuiTs hic Infinitivus 
pendet cum altero (Tui/.Cpsvystv. 

§ 27: STTStTa, TOV ■jrpotoVTX [ASV SV T^ •K0'KS[X(^, (TtTl^yii^TXVTOi 

^s ■Trapa, Tovg vo;x,ov? , iA,vi cppovTi(TXVTOi Ss f/j^S' ispav fn^Ts TfXTpi- 

5o? f/,^TS vdfiUV , TOVTOV SXOVTSq SV T^ VfiSTSpCji '■pll^V ^^" 
ciTroKTsvslTS Kx) Tnx^poitsty fi.ix, ToTg a,KXOii dvdpdlTTOt? ■7rOll!j(TSTS; 
KTs. Verum videtur: tovtov sxovts? vtto tj? vfiSTspij!. ^i^CpM; 
nisi quod praeterea dubito, an genuinum sit pronomen y/.t£- 
ri/jf, quo optime careas. Conferatur § 2 huius orationis: 

Vf/^ag §' W? VTTSp TrOCTSpUV Kx) ■JTxi^MV KCH.) yVV/XtKUV K(X) 'TTOt.Tpi- 
So? KOit IspuV (3ovXsVOf/JvOV? , KOi) SXOVTOii; VTTO T fj ^'^'Pv 

Tov Trpo^oTyiv xTrtivTuv tovtuv (XTrxpxtTviTovt; 'StKX^xg {7:oi^(Tat 
svxo[,ixi T^ 'ASyjv^). 

Articulum excidisse crediderim § 29: o ykp tov ttxvt av- 
Tu (Tvvst^SoTUV sKsyxov Cpvyuv uiioXoyviKsv aXviS^ sJvxi tx 
s't(TijyysX(.i.svx. Reponatur: o yxp tov tuv ttxvt oivru kts. 
Codd. variant inter tov ttxvtuv xvtu et rwv Troivruv xvtu. 
Scheibio debetur TrcivT *). In sqq. pro SijfiOTiKov cum Erne- 
stio et Reiskio utique corrigendum St^fiOTtKdiTXTov. 



1) Bundem errorem castiga § 55: srpwTOV [isv yiip — STeiT» ov 

fiSTCi Ti^i STCitfCii KTS. Lege: £TS<T« ^' OV [iST» KTS. 

*) Similiter § 50 extr. , inserto articnlo, scripserim: oi/n iSix ■!toXs[j,ovvtsz 
«AA' iiTtsf T)?? KSivij? sXsv^sfiat; TrfoxivSvvsvovrsi. Magis etiam manifestus 
est idem error § 51: u^Trsf roivvv rotq svsfyiTaii; /.isyii^cii Tif^ai; aTro- 
vs[isrs , ovTiii Sinxiov KCii toD? t^v TrarpiSec, Kce.rcii(Tx^vovTCiq ncCi Ttfo- 
SiSovTXi 7 «7? iiTxciTC.ii; Ti[.iUficiii KoXiitsiv. Docent enim opposita t«(? 

3 
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Interpolatorem deprehendisse mihi vidcor in hisce (§ 34) : 
sl (ih ofyi,o^i)y£7 Tixv r^ slirot.yysKicf. ixK)^&vi kx) oaia, (corruptum) 
sJvxi , Ti ou Tiji; SK tZv vdf/^uv T;,04«p/iX$ Tuyx<^^^''-> ^' ^^ /-*^ 
<J)>?(7; [TmTX ixKvi&^ slvai] , t/ ov Trxpx^Si^SuKs toIi? o]xsTxq k») 
Toi? SspxTTCilvxg; Idem aut alius non abstinuit manum a § 36 
extr. : kcJ //.oi Kix[3s to ^>^(pi&f/.oi [ypxfifcaTsv] to 'TTrspsi^ov 
xx) KVxyiyvMo-Ks. Keete substantivum omissum videbis § 20 
extr. § 23 extr, § 28 extr. § 80 extr. § 125 extr. § 129 extr. 
§ 146 extr. Contra expungatur § 77 init. § 114 extr. et 
§ 118 extr. 

Perpensita quoque, quaeso, an elegans in paucis orator 
§ 39 scribere potuerit in hunc raodum: nxiTOi kxt sksivovq 
Tovg %/3oVoy? , m^psg , t/? ovk oiv Ty,v ttoKiv viKs^ctsv , ov fjJvov 
^toA/tsj? a,XKoc, xx) ^svog iv Tolg sfiTrpoa-Ssv xpovoii; stti- 
^s'Siif/.iiKcoi; ; Si res mei esset arbitrii^ una litura delerem lan- 
guida ista sv Tolq sf/.Ttpouhv xpovoiq, quem pannum magistel- 
lus, ut opinor, non assuisset, si intellexisset sTri^s^i^ifii^xdc 
Attice vix differre ab sTrili^f/Mv; nisi quod Perfecto mora si- 
gnificatur diuturnior. 

In § 40 video te in ora libri tui apposuisse signum inter- 
rogandi, ad haec verba: opxv §' ^y stt) pcsv tuv Svpuv ■yvvxT- 
Kxg sKsvSspxc TTs picpo(3oug KXTswTi^xvixg kx) ■jTVvSxvof/Jvxq 
xtL, sublito vocabulo 7rspi(pd(2oug. Nempe te, opinor, non 
fugiebat illud vocabulum vicini kxtstt^x^'^-^ interpretamen- 
tum esse. Quare fidenter id in nova quam paras editione 
expungas. Idem signum apposuisti corrupto vocabulo dpu- 
fisvx;. Inter plurimas, quae prolatae sunt a viris doctis 
coniecturas, mihi quidem unice placet d^Su po f/,svxg. 

Rectissime tu § 43 initio ante ottKx articulum inseris in 
his: Kx) ft,y,Ts owXx Csf^svov vTsp Tijg Trxrpih? fx.i^Ts to ffuf/,x 
7rxpx<7xdvTX Tx^xi. Scribis nempe tx ottKx. Vide tamen an 
admittenda sit crasis MttKx. Ita confusa erunt ©OITAA et 
OITAA, eamque causam esse suspicor, cur toties ante hoc 
ipsum substantivum articulus perierit. Alium tibi in Leo- 



sffxdraiq rifioifiaii; reponendum esse rcii; fM-yiqu; rifid;. Contra articu- 
Ins male abundat in § 128: u(r(^ei,Ksqipov y«p exaqoq ifiuv rijv Sixeiiccv 
xcii [t^v] evopKov iJ/?(J)cv ^vnrsrcii. Intelligitnr enim unus idemque calculus. 
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cratea locum indicabo ubi idem vulnus eodem modo curan- 
dum est. Legimus enim § 'll : tIvoi, V a,v Tfoirov OIIAA 
v.o<,Toi,i(T%xiVsik rig (,(,oiXXov , ^ s) Xoi^slv i/,vj 6iXsi koi) tovi; tto- 
>.si/,iovq x[j(,uvoi(T&oii. Sed haud dubie reponendum ©OIIAA i. e. 
^wttAisj, ut rectissime editur § 76 vimv ya,^ iqiv opKOi; — /ct(jTf 

TX hpoi 077 KOi KXTOiKyX'^''^^^ l^^'^^ '^^^ Tli^tV >^si^SlV KTS. 

Uncinis significabo quae ab interpolatore profecta esse mihi 
persuadeo in his quae leguntur § 43, 44. ccqs, Siv^tpsg, tov 

SV TOli TOlOVTOig (pdl3oig XOi) T^XlHOVTOt? XlV^UVOt? SyKXTOiXl- 
TTOVTOi TVIV TTOKtV , Kx) (/.VITS 6awXoi SsfiSVOV VTsp Tijg TrxTpi^So? 
l/,yiTs TO UKyiOC 7roipoi<TXOVTX Tx^oii ToJg i^poiT^yolg, kXXx Cpu- 

yOVTOi Y.Oi) TpO^dvTOi T^V TOU ^^fiOU (TUTyipixV t/$ OiV ij "StKOi^Vig 

(ptXdiTOKti; Kx) sv(Ts(2s7v j3ov\dp!,svo; iJii<pcp airoXv(7sisv ^ pyjTCop 
KXiih)i; T^ Trpo^SdTiji TVjg ■iTdKsccg (SoviSj^a-sts , tov ou^^s (rufi- 
7rsvSij<T0ii Tx; t^? Trxrpi^So? (7UiJt,<popoi(; ToAfi^^^roiVTa, ov^s (TVfJt,- 
l3s[3>.>if(,svov ovlsv sl; tyiv r^g 7rdXsc<i<; KOi) tov "^^fjiou 
<T c<iTii pixv; KOiiTOi KOiT sKsivovi; Tovi j^^/JoVou? OVK S^IV '^Tig 
viXiKix ov TTxps^rx^^^o soivrviv [slg TVtV Tij; 7rdXsa<; (TO}T>ipioiv] , 
ciS'' vj fjisv %«/j(J! TOi ^sv^Spoi (Tuvs^cliKXsTO KTs. Ad 7roips(rxs'^o 
sxvTijv cogitando supple e praegressis tx^xi toI^ '^pxTnydtc;, 
Praeterea exspectaveram : Tcp ovhs (rvf^7rsvSij(rxi ■ — ToKfJoyi^r xvti 
ouTs <TVfA,(3s(3Xm/.svci} , nam unde, quaeso, haec pendent nisi a 
verbo (3ov,6vi(Tsist Contra vereor, ne insiticia sint vocabula: 
Tw 7rpo^dT^ Tvi? TroKsoig. Nihil igitur amplius requirerem in 
hac scriptura: — vj (Tig) pviTcop KXvi6s)g (3o>i6i^(tsis t^ ov^s 
(ruf,i7rsvSij(Txi toc; tvi? ^rxTpi^Sog irufiCpopoii; ToXfiiJitroiVTi , ouTs (tu(a- 
(os^Xvjfnsvcp ovhsv s]g tviv t^; TrdXscog kx) tov ^i^fcou (TCOTvipixvi 
Kxirot KOiT sKsivoug roug xP^^ov? ovk htv ving ^/.iKix ov ttx- 
ps(TXsS'' sxuTviv , oS' vj fisv x^P^ ''* ^iv^Spx auvs(3xX?iST0 kts. 

Duo vocabula transponenda videntur in extrema § 58, ubi 
ita legimus: «V xv fnsv ti 7rsp) toutccv Xsyin, oyS' ufj:,xg 
smr ps^stv xuru vofiic^co. Diligenter perlectis, quae prae- 
cedunt, intelliges voculam ov^Ss iungendam esse cum sTrirps- 
\psiv , non cum uf,ixi; , itaque alterutro modo Lycurgum de- 
disse, aut uf,(,oig oyS' sTriT ps\p siv aut oiS' sTrir ps^s iv 
ufAxg xvTcp vofJii^oi. 

Suspecta habeo, quae uncis circumdedi in praeclara illa 
sententia, quae initio § 61 sic scripta exstat: Si(r7rsp yxp xv- 

5» 
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SpuT^ ^uvri fisv £>.w)? iic roii xxxag irpx^Kt (iST»7rc<reTv , ts- 

XsUTlirXVTt Sf VUVXVXipsTTXt TTXVTX 5/' MV «V Tli; £vixtfiOV1^(r£tSV , 
OVTU XX) TTSp) TXi TTO^St? VVfifixlvst irspX? SXSIV TyfV XTUXIXV 

OTXv xvxt^xTot ysvavTxi. [sl yxp "SsT tviv xXvihtxv sIttsTv, ttJ- 
>.eug «?■/ SdvxTog dvx^xrov ysvs(r6xt] Tsx.!ji,yipiov 5f iisyi^ov' 
^fiwv •yxp vj TToKii KTs. Ut enira taceam Graecura esse t> 
xvx^XTov yevicrdxt, et Lycurgum, ne tam brevi intervallo 
bis eadem repeterentur, potius scripturum fuisse: toXsu? tovt' 
ht SxvxTo? , tanta inest ex mea quidem sententia huic addi- 
tamento x7r£ipoxx><.lx, ut vel hoc solo arguraento oratori ab- 
iudicandum esse censeara. Tu, quaeso, etiam diligenter con- 
sideres, an vitio careant ipsa sequentia: ^iiuv yxp fi iro>.iq 
TO lisv TTxXxiov viro Tuv Tvpdvvuv xxTe^Sov^uif] , ri 5' v<^£pov 

VTTO TUV TpiXXOVTX' K x) SK TOVTUV OfiUg Xfl,(pOTspuV >jXsV$£- 

piiijfisv XTS. Oraisi, quae interpolatori deberi acute tu per- 
spexisti; sed num tu Graecum esse putas: sXsvispuiijvxt sk 
Tvpxvvuv? Ego nullus dubito, quin praepositio sx errore 
nata sit e praecedenti vocula xxi. Legendum igitur: xx) 
TovTuv ofiUi xf/,<pOTspuv yjKsvSspuSijfiev xre. i. e. et utrisque 
liberati sumus, tum tyrannis, tum XXX viris. 

Contra vocabulum periisse puto § 62 in verbis: «$ xttx^ 
VTTO Tuv 'EXA)}V«i/ >cxTS(rxx<p>! , Tov xluvx xoix,>iTOi ht. Sermo 
est de urbe Troia, quae xitxvtx tov xluv' xoixviTCi igiv. Cf. 
§ 7, § 106 et § 110 huius orationis. 

Saepius peccatur uno eodemque errore in § 63 priraura 
in his: u? oii^ev xv ^rxp' sv' xvSpuxov iysvero tovtuv. In- 
telligitur to xvxi^xtov yevsirixt Tijv vxTpi^Sx , itaque corrigen- 
dum: «? ov^Sev xv — toioutov, Mox scribitur: si fjuv yxp 
Ofx.oXoyov^Ti Tijv TTXTpi^x xuTov i X \ t TT s T V , TOVTO dvyxupvi^xv- 
reg vfAX? ixTU(rxv 'hixyvuvxi Tsp) tov fisyiSovi; , el S' o\ui; 
fiif^sv TOVTuv TTsnoivixev , ov fixvix 'hviTrov tovto Ksysiv u; 
ovhsv XV ysvviTxi vxpx tovtov; Quot verba tot menda. 
Ne longus sim, locus corrigendus mihi videtur in hunc mo- 
dum: et fj!,h yxp 6fA,oXoyov<rt rviv TTxrpi^' xvrov iyxxTX?.i- 
TTsTv, TOVTO (Tvyxupyi<rxvTeq vfixg iuvTuv tixyvuvxi xep) rov 
IJi,syedovi * *, «( S' cAcy? fiviVev toiovto ?rs7roi>}X£, xx) u? 
ftxvix iiiirov T b xiyeiv , ug ovBsv xv y sv oito tt xp' evx 
TotovTov. Si enim assentiuntur, patriam ab eo esse destitutam. 
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hoc concedentes vestro iudicio permittant, vi de maleficii magmtu- 
dine feratis sententiam — , «» vero omnino nihil tale commisit , vel 
sic tamen mera profecto insania est perhibere, fieri non posse, ut 
eiusmodi quid per unum civem civiiati accidai. In his utcunque 
restituendis accepi a te iuvruv et to y^tystv et jrasp' %vx pro 
■TTxpx, quae egregia emendatio est. Lacuna, quam indicavi, 
expleri poterit v. c. Genitivo tou xfixpr^iiixro? , cf. § 66: 
vel Toy xhxiiitXTOi; ', sed nescio, annon plura exciderint. 

§ 67. xx) oii rouTO Xoyisl(r^\ ei eU i<;i (lovog «vSpaTro?, «AA* 
ilg ro TrpxyiiX. Fortasse : «AA' el «Xjj^e? rh ■jrpxyfix. Mi- 
nus lene fuerit: «AA' el ro Trpxyiix ('irsTroiyixe) cl. § 90. 

§ 70 estr. xpx y ofioiov ru Cpevyovri tjjv irxrptix rer- 
rxpuv vKispuv "TrXouv; Scribendum aut oiiotoi , ut iam ab aliis 
coniectum est, aut ra Cpevyeiv rijv Trxrpi^x. Sequitur §71 
init. )j mu rxxeui xv vivecxero rn; eKeivuv ruv xvipuv rot- 
ovrov epyov. Immo vero rxx' xv i. e. fortasse, quo adiecto 
augetur ironia. 

Videsis, an, ducibus Graecitate et sana ratione, recte 
agnoverim interpolatorem in his , quae leguntur initio § 78 : 
Kx) ro xe(px^xtov rij? v/joj? oii rovv Zx\xpi.7vi rpiirxtov iyx- 
iryitrxvreg h>]<rxv , «AA' opovg ro7? (SxpfSdpot? 7r>i^xvres [rovi 
e'ig rijv e^evSeplxv rijg 'E/AixSo?] xx) rovrovg xuhvcxvreg im) 
V7rep(3xi'veiv , <rvv$vixxg eTrotvj^rxvro (ixxpS) (juv TrXoicf //,>] irXtlv 
evrog Kvxveuv xx) 4>«o-)jA/So$ , rovg S' "EKXyjvxg xvTOVOftoug 
eJvxt xrL 

Similiter tria vocabula interpretamenti speciem prae se 
feruut in § 79: rovg i^lv yxp xvSpuTrovg Tro^^o) ^Sjj e^xirxrv)- 
(rxvreg xx) "hixXxiivrec ov /xivov ruv irxpovruv xivtivuv xire- 
/.vitj(Txv, xXXx xx) rov «AXov X9°^<'^ Mciot [ruv xhxvjnxruv 
rovruv'] ehiv. In vicinia obiter corrigas UXxrxtxcrt pro ev 
YlXxrxixlg. 

§ 80 extr. : xx) yxp txXxioiv ovtuv ruv rire ireTrpxyiik- 
vuv oiiug (Tvxvug e^tv sv roTg yeypxiiiiivotg l^SeTv rviv ixeivuv 
xpsrviv. Malim xxijrep yxp xrs. cf. § 75 § 82 init. Ouru 
roivvv , uv^peg , ivsi/,eivxv iv rovrcfi Trdcvrs^;, Expungatur prae- 
positio iv, quae sensu translato Graece omittitur. Graecum 
est en(ieveiv iv r^ X^^Pf--> sed tw opxcc , rxTi; airov^hxTq cet. In 
eadem § roui (uv jrpoyivoug ui/,uv xTroivviaxstv ro>.yi,xv u^e (lit 
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T«i/ jTflA/v kSo^sHv, vfixi 5« jttjj xo>i(i^eiu roii? Kxr»t(rxuv»VTag 
aini^v. Oppositorum ratio postulat: viiocg 5i ictjjSf KoXx^eiv 
xtJ. Similiter voculam necessariara intercidisse iudico § 83 
fiovXofiXt 5« fitxpx Tuv TTxKxtwv vf/,Tv ^te>^Se7v Kre. Quasi nunc 
primum de veteribus narraturus sit! Corrige sodes, (SovXofixt 
S' ?t; fitxpx xre. At ne sic quidem locus persanatus est, 
nam ex ipsis sequentibns: o7g Trxpx^eiyfixirt xpisfievot xx) Ttep) 
rovTuv xx) vep) tmv x?,Kuv (3e\rtov (Sov^ev(re<rSe luculenter ap- 
paret vocabula rwv TrxKxtciv non esse neutrius generis, sed 
masculini, et valere ruv TrpoySvwv , uti postmodo appellantur. 
Quare videndum, an simul rescribendum sit in hunc modum, 
(3ov>j)tiXi S' ert filxp^ «tt« jrep) ruv irx^xtuv vfiiv ^te^SeJv, 
619 'jrxpxheiyfixji Xf^C-^vot xx) Trep) rovruv xxt Trep) ruv xX- 
A»v (3iXrtov (Sovf^evtreffSe, 

Interpolatorem isr' xvro^upcfi deprehendisse mihi videor ini- 

tio § 84 in verbis: 'Et< Ko^pov yxp (Sx^i^evovro? TleKoTrovvii- 

ffioig yevofjtevfii x(popixg [xxrx rhv x&pxv xiiruv] s^o^e qpxreveiv 

err) r^v jriMv ^fiuv xx) yifiuv rovg Trpoyovovg e^xvx<;)i<rxvTxg 

xaT»veifiX(Tdxt rnv x^P^v. Et mox ibidem: xve>,ovroi; Ve rov 

6eov xvroTi ort tv\v 7ri>.tv x'tpy!(rov<rtv, exv fivi rov (ix^riKex ruv 

'Adijvxiuv iKiipov'] «Troxreivu(rtv , hpxrevov ew) rxg 'AS^jvxg. Et 

post pauca § 85: ovru? 01 Trpiyovot ^pcuv, ug eotxe, xx) 

TOVi e^udev xvSpuirovi evvovi exovreg hereXovv. eft^x?>t3vruv Se 

(1. 5^) ruv T\e>.07rovvyi(riuv t/ Trotovcrtv [01 irpoyovot v/ctwv] , xv- 

^pe? hxx(Txli Quae verba statim excipiuntur hisce: ov xxrx- 

^.ITT ivreg riiv x^^P^v utr^rep Aeuxpxnjg ^x^vro xre. sic, ni fal- 

lor, corrigendis: ovx eyxxrx^.fTrSvreg riiv x^pi*v xri. Mox 

pro $pe4>xfiivi]v reponendum esse Spe-px^rxv iam monuit Hir- 

schigius. Corrupta sunt etiam quae sequuntur: «/A' d?.iyot 

ovreg xxrxxhet^Uvreg lxo>.topxovvro xx) hexxprepovv elg r^v 

irxrpi^x. Intelligam: «AA' o^.lyoi cvreg xxrxx>.)fi(r6evreg e'ig tv(V 

Trxrpiix "Stexxprepovv 7ro>.topxovtievot, sed vereor, ne potius li- 

tura huic loco medendum sit ad hoc exemplum: «A.A' oxi- 

yoi ovreg xxrxxKifiirSevTeg [iToXtopxovvro xx)'] hexxprepovv eig 

rviv Txrpi^Sx. Quorum verborum ne tria ultima quidera an 

genuina sint satis mihi constat. 

In § 86 curae tuae atque sagacitati commendo verbum 
vpo(rexeiv in his : Cpx^) yovv rcv Kolpov Trxpxyyeixxvrx TO~ig 
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'A^vivciiotg "!? po(7 sxeiv , otxv TfAfUT^js-jj tov 0lov. Codrus 
Atheniensibus imperasse mihi videtur ut se mortuo obitum 
suum nuntiarent Peloponnesiis , quippe qui, ubi oraculi even- 
tum rescivissentj haud dubie castra moturi essent. Ego ta- 
men, quid lateat, non reperio. 

Non magis possum acquiescere in vulgata scriptura § 87 
init, Tov ?£ 7rspiXe?.£ifipt.svov Txpo^vvSevTX tcj lio^Sp^ xcc) vo(^i- 
erxvTX TTTaxov ehxi , (TTrxtrxiievov to ^ii^og iXTroKTelvxt tov 
Ko^pov. Nam est in repetendo sine vi eodem substantivo 
nescio quid puerile, quod disertum oratorem dedeceat. Quis 
nostrum in tali sententia non dedisset (7irx<7xiievov to ^icpog 
xTTOKTeTvxi xuTov. Et ita dederat, ni fallor, olim Lycurgus, 
sed inepta magistellorum planissima quaeque explicandi libido 
cum innumeris aliis hunc quoque locum pessumdedit. Idem 
aut alius interpolator grassatus est § 89 in his: /^ovuTXTog 
§' XV Tpoffj^xdvTMg e^opt(Thin Tijg %copxg ^v eyKXTxKiirhv [to7? 
TToXef^ioig] cfxeTO. Idem emblema iam aliis locis perite tu 
sustulisti; hic locus tuam videtur fugisse diligentiam. 

Vix quidquam est in re grammatica quod difficilius scio- 
lorum 7ro^uTpxyfiO(j-uv>iv efFugiat quam ellipticae quae vocan- 
tur locutiones. Sic v. c. initio § 92 solitam labem passa 
sunt haec : ol yxp 6eo) ouTev TrpoTepov [Troiovinv] ij tuv Trovi^- 
pav xvSpcliTruv tjjv ^ixvoixv Trxpxyouinv. Peius a sciolo ex- 
pleta sunt priora verba § 129: 7rx(Tiv eiriirmAOv airoi^^rxv oti 
oyj' xl ■jrxpx tZv 6eSiv eTriKOvpixi ToTg Trpo^OTXig (3oyiSou(riv , 
elKOTcog ovTev yxp irpoTepov [x^ixowiv] i? 'Trep) Toug hovg xcre- 
(soiKri , tZv TrxTpictiv vopcif-iccv xuTolii; xTro^^epovvTeg. Eelicius 
evasit §33: ov^sv sTepov ^ 0o (3ou pievog , fiti sk Tijg 
xvT-/jg olxixg o'i t e^ey.syxovTsg Tcp epyc^ kx) o e^eKeyx^l^^^^'? 
■yevnTXt. 

Transponenda sunt duo vocabula vicina § 96 extr. in his: 
Tovg §£ T^^fTiXv T'4v xTrox^fvi^rtv 7roi'4(rxfisvoug kx) Tovg sxvtuv 
yovsxg xTTXVTxg syKXTxXtTr 6vTX.g xTroXecr&xt. Sententia 
loci imperiose postulat, ut in editione tua reponas: — Tovg 
exvTuv yovsxg ey kxt x?^i7r dvTxg , XTrxvTxg x7roKe(r&xi. 

Levis corruptela tollenda § 99: fi,eyxXou Ss t^pxTOTre^Sov [ieX- 
XovTog xuTolg el(r(3xXXetv s'tg tviv ;t;wp«y, s]g AeXcpovg lccv 
vipcoTX. Corrigatur xvtSi i. e. tw 'EpsxSsT. Statim sequuntur 
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haec: t/ Trotuv xv vixviv ^x^oi xxpx ruv 7ro>>£/itiiiv, %p^<rxvTog 
y ociira rou $eov, riiv dvyxrsp^ il Svireti Trpo rou cru[i(3x?^t7v to) 
?-p«T£)7rfS«. Num tibi post haec addenda videntur vocabula: 
xpxryi(Teiv rav 7ro>,sfiia}v , quae post <;pxro7reiu leguntur in co- 
dicibus?^ At alia restat, (non creatur hac, quam proposui, 
litura) difficultas in sequentibus: o ^s rqi ie^ iretUnsvoi rour" 
eirpx^e xx) robg eTrt^pxrevofisvovg ex rij? %upxq e^e(3x^e, in 
quibus non inteliigo cur additae sint voculae o St, quae multo 
melius abbessent, nisi simul statuamus nonnulla excidisse 
post Tw i^pxroTri^u. Locus igitur in hunc modum videtur 
constituendus : — ;t;/3)}(r«yT(3? 5' xvr^ rov 6eov , r^v ^vyxrepx 
ei Svdete Trpo rov cviA^xXeh rw ^pxrowehu ****, o Ve r^ decp 
TreiSofievog xre. 

§ 101 T«i;T' uv^peg rovg Trxrspxg i^fiuv sTrxi^eve. Quod h. 1. 
post longissimam pijffiv omittitur nomen Euripidis argumento 
est, ipsos versus postmodo a Grammaticis suppletos esse, ab 
ipso autem oratore e libello recitatos fuisse non orationi 
suae adscriptos. 

Pronomen demonstrativura e fuga revocetur § 102: oiiru 
yxp vTreXx^ov ufiuv oi Trxrepei; (TTrovdxTov sJvxi •jrotnryiv , u<;£ 
vofiov eSsvTo xxi'' exx^ijv Trevrenjpiix fidvov ruv xXXuv TOttiruv 
px\pC!i^£7(TSxi rxTnj xre. Lego: rourou (Homeri) fiovou ruv 
aXXuv Troivirwv xre. Possis quoque rx rourov eini, verum 
illud praetulerim. 

§ 105 non hercle iniuria haerere mihi videris in verbis: 
«?£ To7g xv^Spstorxrotg Axxe^xtfAOviotg sv ro7g sfiTpoirSev xP^votg 
iroXsfioviTt Trpog Mscr^ijvioug xv£7\£v o $£bg Trxp' iifiuv ^ysfiovx 
?,»(3£7v xx) vtxyi(T£tv roug ivxvrioug. Unice verum esse arbi- 
tror: yiyefiovx \x(3ovrxg vixyi(r£tv. 

Confusae sunt duae praepositiones , quae sacpissime confun- 
duntur in § 107, ubi editur: vofil^ovr^g ourug xv xuroug fj,x- 
A/9(» sT/jo TJJ? TrxrpiSog £&£>.£ tv xToiviiorxetv. Graecum est: 
fix^f^" vTrep T?? Trxrpi^og xre. 

Proponam tibi tres correctiunculas in versibus Tyrtaei. Levc 
est vs. 3 male edi: riiv 5' xurov TrpoXtvivrx Trd^tv, xibi sen- 
tentia postulat xurou; paulo minus levem errorem peperit 
ignoratum a librariis digamma Acolicum vs. 8 ;t/3^jCta<j-uv}) r" 
£'ixuv xx) 'svyep^ Trevr^. Facile corriges, nam verum est: 
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%pyi[i07!jv^ 'Fsixuv xrs. Vs. 19 sq. iam alibi significaTi scri- 
bendos esse in hunc modum: 

Toui; ^l T^xXxiorsfOii? , uv ouKiTi yovvxT e^xippx, 
jttij xxTxP^eivovTsg Cpsu^ers Pfpy' "Apsoq. 
Codd. variant inter {jovi) yspxiouq et y>jp«/oo?. Schei- 
bius edidit e Bergkii coniectura Toiig yspxpoii?, quod vix sen- 
sum praebet, et misere languet. Tandem ts. 26 scribatur: 
xhxpx Tx t' iCpSx^fioTg xx) vs(iSjyiTx Vi^sTv pro vulgata lec- 
tione: xx) vsiiS(TviTov \Zslv. 

§ 108 o't (/,sv yxp ■jrpoyovoi to\j? (3xp^xpou? ivixy]<rxv. Scri- 
bendum aut: ol /isv yxp {{) (lirepot) irpoyovot aut: o't /isv yxp 
Trpoyovot (^(4.uv) Cf. § 85 et § 109. In vicinia perperam 
editur: TxTg (isv tuxxh oux o(Jt,oiug sxp*I<txvto, quamvis 
certum sit Lycurgum scripsisse o(ioixtg, ut iam Bekkerum, 
sed hucusque frustra, monuisse video. Mox § 110 corrigatur 
(iiyx (pro (isyx^x) (3^x\p£Ts, uti recte legitur § 66. § 112: 

XX) TOIITUV ^yjCpUvTUV XXt e\q tJ ^S<I(i,UTVipiOV xiroTsisvTuv 

CiTTO Tuv Tou ^pvvixov cpixuv. Verbum xTroTiSsvxt, hac in re 
apud seriores non infrequens, subdubito an ferri possit apud 
Lycurgum. Ex veterum consuetudine exspectaveram : xx) sU 

TO ^S7(iUTlipiOV XTTXXiivTUV XT's. 

In plurima confusione praepositionum •jrsp) et yjri/) addu- 
bito, num recte scribatur § 114 initio: exv xTToXoyuvTxi rivsi 

VSp) TSD TSTS^SUTIjxiTOi. 

Certius est § 116 turpi additamento liberauda esse verba: 

xx) TOjovTov ijsjii ys rav TrpoySvuv %f//Joy?, ojov ixsTvot (liv 
Tovg fiiyu (iivov (1. (iivc/i cl. § 122 et § 123) t^ tpoHti^ 
(SoyjiiitrxvTxi; Txlg ijx^Txt? Ti(iupixti; (isTijXiov, v(isTi 5' xvtov 
Tov sp-ycfi [xx) ov Arfyqo] tIv ^>j(t,ov syxxTxXtTrivTX «? oySsv 
xhxovvT' xcpviJSTSi Similiter corrigatur § 123; biriTs yxp sxsT- 

VOt Xvi^XTOV TYiV TTO^tV OVCXV TOV Xoycp (lOVCfi TTpoh^BivTX OVTU? 

XTrixTstvxv, Ti v(ix? Tpotriixsi tov spycp [xx) ov AoVij)] t^v 
olxovfiiviiv sxXtTTOVTx (legc syxxTxKtTivTx) Trotijjxt; Salvus 
evasit locus § 104: oii yxp Xo-ycji tviv xpsTviv sxsTviisvov , «AA' 
spyci xxiTiv sTs^sixvvvTo. Novum emblema odorari mihi vi- 
deor § 118 in his: xxi (ioi >^x(3s irpuTOv (a,sv to \pii<pt(r(/,x 

XX6' Vl S\XUV TOV 'iTTTTXpXOV [tOV TTpO^OTOv] i^ XXpOTTOXSUt; 

xx6ifpi6vi XTS, Praeterea malim ix iroXsui. Sequitur: svsitx 
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Tiji <;iiM? To iiTToypxfiiix xx) Tobi v^epov 7rpo<rxvxypx<pivTxg 
Trpo^SoTxg e]^ TxiiTijv Tijv 9'}A)}v. Malim fU t^v xutyjv 
<;yjMv, quamquam, quod vulgatur, ferri posse uon nego. Quid, 
si vocabula eU txiiti^v Tviv ?-«A))i/ non a Lycurgo, sed ab 
interprete profecta esse dicamus? Omissa certe nemo re- 
quirat. 

§ 130 tU yxp opuv ^xvxTCji '<l;i^(A.toii(/,svov tov Tpo^OTyjV ev Toli 
xiv^Svvoig ex^.elxpei tjjv irxTpfSx. Vix opus erit, ut te admo- 
neam verum esse: ev toI^ xivSvvoig eyxxTxKsi^ei Ttjv rrx- 
TpiSx. Conferas, si tanti est, e plurimis locis similibus huius 
orationis § 43: «Vf, uvSpei; , tov ev to1<; toiovtoi? (po(3oig x») 

T>t>>IXOUTOli KlvtvVOl<; XX) T0<rXUT1(l xhxuvifl eyXXTXXlTTOVT X 

rijv ttJa/v xts. Articulum obiter restituas in sqq. § 130: 

ij t/? TTXpX TO (TVf*(pepOV T)?? WAfft)? (Pl^O^pVX^i^^l' flS«? eTTl' 

Kei(/,evy,v (sic enim iure repositurus es pro v7roxsi(iev>iv) xvt^ 

TXVTi]V (t^I/) TI(iUplxV. 

Locus § 131, duplici raendo aflfectus, facillimo negotio re- 
stituetur in integrum : To<70vt!i) S' xv SixxioTepov ovTOi xTfoixvot 
Tuv ex Tuv ^pxTOTTe^Suv (pvyovTUv (ita recte daturus es pro 
^evyovTuv) , oarov oi (ih s'ig Tvtv tto^iv ^xov(tiv ug vTrep TXVTta 
fixxov(ievot ij xoiv^ (^stx tuv x>^Xuv ttoXituv cvvxTvxovvTei;, 
ovToa) Ss XTs. Neminem, praesertim raonitum, fugere potest, 
Lycurgum dedisse: — (ixxovfxsvoi yj xoiv^ (jt,sTx tuv xh>^uv 

■JTOhlTUV <TVVXTVX^<^OVT Sg. 

Pronomen excidisse videtur § 134: ol tuv (lev xyxduv Tij? 
TToAfw? (is$s^ov(Tiv , sv Ss TxJ? xTvxixi; oiiSe l3oyi6e!xg x^iu- 
<rov<Ti. xxiTot Tov XTe. Lego: a^iuiTov<nv xvTyiv. xxItoi xTe. 

Verbum ispo<TvXs7v suapte natura absolute poni debet, quare 
mendi suspectum habeo § 136, ubi iungitur cum obiecto. 
Scribitur enim sic: — ov Tvtv %«Ax)5)/ sixiv' sxSotov xxTS>ii7rs 
ToTi i70hs(Jt,ioig sv Tu Tov Aio? Tov XuTijpo? ie pO<TV>.ij<TXl 
xx) x]xi<Tx<T6xi. At nullo negotio lenissima mutatione Lycurgo 
reddi poteiut: sv tu tov Aib? tov 'ZuT^pog ispSi av>,ij<Tat 
xx) x]y.i<TX<TSxi. Citatur tamen nostro loco locus similis De- 
mosthenis LVII. 64, quem ruri haec scribenti mihi ad manum 
non esse doleo. Sequiores recentiorisque aetatis scriptores in 
hac quaestione nihil moror. Tu in hanc rem, quaeso, dili- 
gentius inquirito. 
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§ 143: xci) sirtKX^sTrxi roui; isoug (Tu(tovtx? auTOV sk rav 
xiv^uvuv. Imo vero «? (TuffovTxg hcvtov xtL 

§ 145 : oTXv syKOiTixMTrwv rhv TrdMv kx) Cpuyiiv auTog 
exuTou KXTOiyvoui kx) o'iK>^<TXi iv Msyxpoig stt) Trpo^^xTOU tAs/w 

TTSVT >j £§ STJ} SV Tjji %«/)f KXV T^ TroKsl XV»?ps0tjTai. Si 

hunc locum solum per se spectas non improbabiliter tu corrigis 
x?^s7v }j s^ sTii, deleto ■jrivTs. At inspecta § 44 huius ora- 
tionis, ubi legimus: kx) ^ksi sv Msytxpoi? ttKsIv (nam ita 
recte tu corrigis pro ttXsIu) § ^svt' Itjj Trpo^xTviv vifiixiv (ita 
tu legis pro sxmv) Msyxpsx kts., videbis etiam eo, quem 
tractamus, loco rescribendum esse: jrAfTv ij ■ttsvt' st;^ sv t^ 
Xupx KTs. De eadem re mentio fit § 56, quem locum ali- 
quanto emendatiorem , quam vulgo fertur, apponam: Trphg 5« 

TOVTOig t/ 7rpO(T^KtV SV MeyxpOig OVT' 'AQvjVxIoV Ug SfiTTOpOV 

'TTtvT sTti fiSTOiKsTv. Vulgo cditur Tov 'ASyivxTov et x«- 
TOiKsTv, quorum illud ex mea, hoc ex Hirschigii, quam 
recte tu probas, coniectura mutavi. 

Finem huic commentariolo imponam tentando loco corru- 
ptissimo, qui inchoat § 51, kx) S/' x ouk dKoyug ixsT>i- 
^svov, stIi^xitO s, u 'A6)ivx7ot , (Aovot tuv '^XXvjvuv Tohg xyx- 
$ou? xv^pxg Tiiixv. Traditae scripturae vestigiis presse insi- 
stens, conieci: kx) vij Aix txut ouk dXoyu? y' iTtsTviisuov, 
iirs) iivt^; x(T^s , uv^hpsg 'A6t^vx7oi, yJvot tuv '^XXvjvuv tou? 
xyx$ou? xv^px? Ttfixv. 

Haec erant fere, vir amicissime! quae ex tumultuarii hu- 
iusce studii fructibus mihi quidem non prorsus indigna videban- 
tur, ut cum Graece eruditis et tecum imprirais communicarem. 
Tu vero, qui totus es in Lycurgo, si quid erit in his meis 
adnotatiunculis veri, a falsis id facili negotio distingues. De 
singulis autem, nisi aliter tibi fuerit visum, post ferias aesti- 
vas iucundo colloquio coram disputare nobis licebit. Vale! 

Scribebam ruvi iii pago Beetsterzwaag, 
Nonis luliis a. MDCCCLXI. 



